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This talk:

1)
2)

3)

4)

5)

Focuses on the ‘multilingual turn’ in (language) education.

Argues that testing and assessment continue to be monolingual
enterprises and attempts to explain why.

Makes reference to projects concerned with the design/use of
multilingual testing and assessment tools and instruments

Discusses the concept of Mediation as an aspect of plurilingual
competence, as defined by the CEFR (2018)

Presents, as an example of “best practice”, a multilingual
proficiency testing project using cross-linguistic mediation tasks

Presents sample test tasks and will hopefully get the audience
involved in task analysis.
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Dominant views of language

- Language as an autonomous, self-contained system of form and
meaning. A ‘separatist’ view of language, linked to:

* the nation state construct
* the nexus between language and national identity

* the compartmentalization of languages in teaching, learning and
assessment.

- Language didactic approaches and models of the 20" c. were meant:

* to secure monolingual environments and facilitate linguistic and
cultural homogenization

* to create a ‘cultural island’ of the foreign language classroom,
preventing the use of L1 and language contact general.

Keeping languages intact, apart from one another, was to block linguistic mingling (supposedly
causing learners’ confusion, and output of hybrid linguistic formations).
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The age of multilingualism

- Multilingualism was, in the past, the natural social order in areas of the
world where there was language contact between populations
(cohabitation, trade, conquest, etc.)

- People and communities have been using multiple languages, dialects, and
genres for centuries.

- Historians also document multilingual texts, produced by and for people
with bi- or multilingual repertoires (though earlier research tends to display
a monolingual bias).

- Today in our globalized world of information technology there are more
opportunities than ever before for:
* communication and interaction between people across the globe
* increased rate of information acquisition and exchange across national,
linguistic and cultural borders
* intensified mobility and migration (for the affluent and people in distress)
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The “multilingual turn” in education

- Societies are (officially or unofficially) multilingual in today’s globalized
world, with accelerated mobility and consequently linguistically diverse
classrooms.

- These social conditions have prompted the so-called “multilingual turn” in
(language) education.

- In the EU context, in particular, where multilingualism is promoted as ‘a
powerful symbol of Europe’s aspiration to be united in diversity’ and as a
basic factor for ‘mobility, employability and growth’, the right of all pupils
to learn more than two foreign languages in school is an agreed upon
policy, and the provision of support to multilingual classrooms is viewed
as a priority.

9]
=]
=i

=
~

e
g
N

A
)

o=
0]
9]
)

aa)




5/8/2019

Multilingualism in European education

- Despite institutionalised multilingualism in Europe,

* societies are still largely bound to monolingual ideologies (linked to
nationalist and ethnicist ideals)

* schools are still attached to their single language policies

- pedagogic approaches continue to be largely based on the linguistic
purism creed, connected to the “one language-one-nation” political
principal and to theories of linguistic-cultural homogenization.

- However, there is gradual change in some European states where one
finds interesting examples of immersion bi- or multilingual, new
languages curricula and multilingual pedagogies.
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EU policies on multilingual education

- In this context, the European Commission is:
* recommending a new comprehensive approach to language education,
* supporting multilingual classroomes,

* helping the alignment of new language curricula to the CEFR and
promoting learners’ plurilingual competence,

- advocating whole-school language policies, language across the
curriculum, CLIL and pluralistic didactic approaches, in line with CoE
proposals,

- considering principles of multilingual pedagogies leading to plurilingual
and pluricultural education.
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Monolingual testing and assessment

- One aspect of (language) education that remains exclusively monolingual
in most cases is testing and assessment:

- Classroom assessment activities and test tasks, school language examinations
and high-stakes (language proficiency) testing are exclusively monolingual.

* They are all designed to measure the competences and skills that learners have
developed in one language at a time, to evaluate what monolinguals
can/cannot do.

- There are very few examples of bilingual tools and instruments emerging
in local contexts responding to specific contextual needs.
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Why monolingual testing and assessment?

- The reasons are many, including that:

* bi- or multilingual assessment and testing are more challenging than bi-and
multilingual teaching, given demands of the former for psychometric accuracy, validity
and reliability of measurement

* there are no education policies or curricular requirements favouring multilingual
testing and assessment

* there is a serious insufficiency of evidence-based research arguing in favour of the
positive backwash effect of multilingual testing and assessment on education for the
development of plurilingualism and for language-fair evaluation of bi- or multilingual
learners

* (language) teachers still believe in the separation of languages in the educational
system, plus they know not how to assess language skills or content knowledge using
languages, dialects, discourses and semiotic modes in combination with one another

* language testing and assessment has been modeled after the exam batteries and
instruments designed by the international conglomerates which consistently downplay
the politically powerful role of testing and conceal the symbolic and economic profit of
international language proficiency testing which is unavoidably monolingual.
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(G)local testing and multilingualism

- Globalization critique has had the side effect of doubting the
effectiveness of internationalized methods and products and
qguestioning the value of the ‘one-size fits all’ approach adopted by
international tests.

- Glocal or local proficiency testing, on the contrary, advocate the
importance of including local content, norms and values into teaching
materials and tests, and they are better suited for the use of more
than one language.

n
=}
=]
o
~
]
=
QO
A
)
.t
wn
n
QO
a]




Washback effect of assessment

- Given the washback effect of assessment on teaching and learning and
the control that tests have over (re)defining knowledge, changes in
language teaching require changes in language testing and assessment.

We simply cannot achieve desired goals by teaching through multilingual
pedagogies but testing/assessing through monolingual practices.
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Assessment - testing - evaluation

- In the context of language teaching and learning, assessment refers to
the act of systematically collecting information about learners’
knowledge and competences, and making judgements or evaluating
about them.

- Evaluation, in other words, is judgmental and is prompted by the
guestion “What is it that has been learnt”; “What is it that one can do”?
Through evaluation we usually assign grades or scores which means that
some form of measurement is involved too, since evaluation also
answers the “how well” questions.

- Assessment devices include tests and exams, that require the
assignment of grades or scores, but there are many other ways of
assessing and rating learners’ knowledge and abilities.
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Re sSear Ch linked to multilingual testing/assessment

- The research projects, slowly surfacing around the world involve use or
some form of experimentation, trialling of bi-and multilingual
instruments designed to fulfil a socially informed educational purpose
or perhaps justify a socially, politically and ideologically based
theoretical assumption.

- Publication of project design and or results brings to light useful
practical ideas about how to develop valid multilingual testing and
assessment tools, and and how these may impact language (literacy)
education.
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Research project classification

- The multilingual testing and assessment projects Investigated were
classified by me as followed, motivated by the social or educational
purpose each project is to fulfil:

1) Fairer testing and assessment in multilingual environments
2) Providing proof of bi- multilingual competence
3) Assessing multilingual competence to support minority languages

4) Assessment for plurilingual competence

For referenced information about the projects in each of these categories
and further discussion on the issue of multilingual testing and assessment

see the position paper which can be accessed from the ECSPM website at:
http://ecspm.org/wp-content/uploads/2019/03/MultiTest.pdf

n
o
=i
e
~
e
g
)
A
)
o=
n
197]
<
M



http://ecspm.org/wp-content/uploads/2019/03/MultiTest.pdf

Assessment in multilingual classes

- Projects included in this category:

- attempt to document the belief that bi- or multilingual learners are
disadvantaged by assessment destined for monolinguals,

- are based on the assumption that if bi- or multilingual learners are linguistically
accommodated, when their language competences and/or subject-related
knowledge is being assessed,

* the devices used will exhibit greater validity
* the assessment results will be fairer

- provide context-related proof that multilingual assessment is required for
reasons of social justice and equity in multilingual classes, as it contributes to

higher scores on academic tasks and more accurately reflects the knowledge of
multilingual test takers.

* More information at: http://ecspm.org/wp-content/uploads/2019/03/MultiTest.pdf
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http://ecspm.org/language-teaching-testing/
http://ecspm.org/wp-content/uploads/2019/03/MultiTest.pdf
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Assessing multilingual competence

- More than one language has been used for testing and assessment instruments
developed to document test-takers’ ability to use two or more languages in
combination for professional purposes. These include:

- tests devised for job applicants wishing to secure position at a place where
bilingual competence is a desired qualification

- assessment tasks for the appraisal of teachers’ pedagogic use of plurilingual
practices — an experimental study indicating that pre-service NNS foreign
language teachers perform better on the multilingual task than the monolingual
task (and that integrating multilingual resources within assessment design can
allow test-takers to demonstrate more complex or high-order thinking skills in
the language they are learning)

- assessment of the efficacy of a teacher preparation programme aiming at
producing multi-competent and multi-vocal teachers (using translanguaging
techniques).

* More information at: http://ecspm.org/wp-content/uploads/2019/03/MultiTest.pdf
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http://ecspm.org/language-teaching-testing/
http://ecspm.org/wp-content/uploads/2019/03/MultiTest.pdf
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Assessment for minority languages

- In the projects of this category, multilingual assessment is viewed as a means
for enhancing multilingual pedagogies and plurilingual education, ultimately
aiming to support minority languages being marginalized by the dominant
language.

- Examples:

* Project conducted in the Basque Country, aiming to develop learners’
language and metalinguistic awareness by integrating and relating Basque,
Spanish and English, through assessing their writing skills in the three
languages.

* Project involving the use of Welsh and English in alternating mode for
different parts the same pedagogical activity in different school subjects
(using ideas from translanguaging pedagogies), in order to promote
understanding of the content of a school subject and at the same time help
the development of the weaker language.
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http://ecspm.org/language-teaching-testing/
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Assessment for plurilingualism

Defining plurilingualism:

-« According to the CEFR (p.168): “Plurilingual and pluricultural
competence are not ... the superposition or juxtaposition of distinct
competences, but rather as the existence of a complex or even
composite competence on which the user may draw.”

- Plurilingualism involves learners’ ability to communicate using their
entire linguistic repertoire, creating meanings using all of their
semiotic resources (not separately but in combination with one
another as in the case of translaguaging and cross-linguistic
mediation).
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Defining plurilingual competence

- It involves the ability to:

* switch (or translanguage) from one language or dialect to another,
from one discourse or genre to another

- express oneself in one language and understand the other (as in inter-
comprehension events)

» call upon the knowledge of several languages to make sense of a text
(oral or written)

* recognize and use words from a common international store

- mediate between individuals and texts according to the task at hand

- experiment with alternative forms of expression in different languages
and language varieties

- exploit all available semiotic modes to create contextually appropriate
meanings.
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Focusing on mediation

- Being able to linguistically mediate is one of the important aspects
of plurilingual competence and this is why leveled descriptors have
been developed and published in the CEFR Companion (2018),
according to which (p. 103):

* In mediation, the user/learner acts as a social agent who creates
bridges and helps to construct and convey meaning, sometimes within
the same language, sometimes from one language to another

* The focus is on the role of language in processes like creating the space
and conditions for communicating and/or learning, collaborating to
construct new meaning, encouraging others to construct or understand
new meaning, and passing on new information in an appropriate form.

* The context can be social, pedagogic, cultural, linguistic or professional.
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Common European Framework of Reference
for Languages (CEFR)

l,.__"__ COUNCIL OF EUROPE

BRI  Introduction *  Purposes * Llewels + Leaming, Teaching, Assessment * Testw/'Baminations *  Resouoos ®

fou e e

Common European Framework of Reference for
Languages: Learning, Teaching, Assessment (CEFR)

A transparent, coherent and comprehensive reference instrument

Thee result ol aver lwenty pears of resaanch, the CGomnan Ewapedan Framewark of Reference fov Longuapes. Leaning,
Iedehing, cisetrnenl [COFR) IS exacthy whal its litle says il & & [ramewrk of reléerance: I was desipned 1o provide a
iransparent, toberent and comprehensive base for Uhe slabaration of language Syllabuses and curriculum

puidelire, the design af ieaching and l2arming materials, and the assescment ol foren languape profidency. Ui

used i Curope but also in othes continents. CEFR
Comman Euraopean Framework
The CEFR is svailable in 40 languages of Reference for Languages
warsE D inLlane -0
“ New The CEFR online :

* Full 2001 English text

The CEFR Companion Voluirme with New Deseriprors {Provisional Dddition] is now available. The French version will = - .
ralaory Mol

published in lale autumn,
MoLes Tar the Liser
ILis irnended a5 a cormglernent o the Comvngn Euroapean Frarmework of Referende fov Limguages. Learming. legching,

Symopsis
e (COFRY. I represents another imgartant step in & process thal has Been purdued by the Coundl of Curoge e )
- . » CEFR 217 Companian
since 1971 and awes riuch Lo Lhe cantributions af meambers of the language teaching, profession acress Curape and
Volume

Berpirid,
The “*Campanion Yolume® i the Coundl of Curope’s responss 1o reguests hat have bean rmasde by the groups
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OVERALL MEDIATION

C2

C1

B2

B1

Al

Pre-A1

Can mediate effectively and naturally, taking on different roles according to the needs of the people and situation involved,
identifying nuances and undercurrents and guiding a sensitive or delicate discussion. Can explain in clear, fluent, well-
structured language the way facts and arguments are presented, conveying evaluative aspects and most nuances
precisely, and pointing out sociocultural implications (e.g. use of register, understatement, irony and sarcasm).

Can act effectively as a mediator, helping to maintain positive interaction by interpreting different perspectives, managing
ambiguity, anticipating misunderstandings and intervening diplomatically in order to redirect talk. Can build on different
contributions to a discussion, stimulating reasoning with a series of questions. Can convey clearly and fluently in well-
structured language the significant ideas in long, complex texts, whether or not they relate to his/her own fields of interest,
including evaluative aspects and most nuances.

Can establish a supportive environment for sharing ideas and facilitate discussion of delicate issues, showing appreciation
of different perspectives, encouraging people to explore issues and adjusting sensitively the way he/she expresses things.
Can build upon other's ideas, making suggestions for ways forward. Can convey the main content of well-structured but
long and propositionally complex texts on subjects within hisfher fields of professional, academic and personal interest,
clarifying the opinions and purposes of speakers.

Can work collaboratively with people from different backgrounds, creating a positive atmosphere by giving support, asking
questions to identify common goals, comparing options for how to achieve them and explaining suggestions for what to do
next. Can further develop other people’s ideas, pose questions that invite reactions from different perspectives and
propose a solution or next steps. Can convey detailed information and arguments reliably, e_g. the significant pointis)
contained in complex but well-structured texts within his/her fields of professional, academic and personal interest.

Can collaborate with people from other backgrounds, showing interest and empathy by asking and answering simple
questions, formulating and responding to suggestions, asking whether people agree, and proposing alternative
approaches. Can convey the main points made in long texts expressed in uncomplicated language on topics of personal
interest, provided that he/she can check the meaning of certain expressions.

Can infroduce people from different backgrounds, showing awareness that some questions may be perceived differently,
and invite other people to contribute their expertise and experience, their views. Can convey information given in clear,
well-structured informational texts on subjects that are familiar or of personal or current interest, although his/her lexical
limitations cause difficulty with formulation at times.

Can play a supportive role in interaction, provided that other participants speak slowly and that one or more of them helps
him/her to contribute and to express his/her suggestions. Can convey relevant information contained in clearly structured,
short, simple, informational texts, provided that the texts concern concrete, familiar subjects and are formulated in simple
everyday language.

Can use simple words to ask someone to explain something. Can recognise when difficulties occur and indicate in simple
language the apparent nature of a problem. Can convey the main point(s) involved in short, simple conversations or texts
on everyday subjects of immediate interest provided these are expressed clearly in simple language.

Can use simple words and non-verbal signals to show interest in an idea. Can convey simple, predictable information of
immediate interest given in short, simple signs and notices, posters and programmes.

No descriptors available
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Completing the CEFR descriptive scheme
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Further on mediation

- Mediation refers to linguistic, social, and cultural processes by which
people create conditions for communication and cooperation or
defuse delicate situations and tensions that may arise. It involves
cognitive and emotional intelligence, as well as empathy.

- One may mediate within the same language (intra-linguistic mediation)
or across different languages (cross-linguistic mediation).

- The leveled descriptors for mediation in the CEFR Companion are
presented in three groups: (a) Mediating a text; (b) Mediating concepts;
(c) Mediating communication.
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- The CEFR Companion also includes descriptions of mediation strategies.




Mediation Mediation

Activities Strategies =
[ 1 I 1 | 1 | %
Mediating Mediating Mediating Strategies to explain | |Strategies to simplfy a
a text concepts communication a new concept text
I
[ |
Relaying specific information Colloborating Leading group g Linking to previous| | Eloborating dense
in speech / in writin in a group wark Facilitating intercultural -
pe g space knowledge fext
Explaining data (e.g. in | | Facilitating colloborative o ) o -
——graphs, diagrams, charts etc.) interaction with peers Menaging interaction Breahn_g down N
in speech / in writing Acting as an r_:umpllca_ted Streamlining a text —
—intermediary in informal information
Processing text || Collaborating to constract Encouraging conceptual | | situations
in speech / in writing meaning talk
Facilitating Adapting language
communication in
Translating a written text delicate situations and
in speech [ in writing disagrements

Mote taking (lectures, @
seminars, meetings, eic.) -
=

(&5}

; A
Expressing a personal e
response o creative texts @
=a)

(including literature)

Analysis and critisim of
—  artistic texts (including
literature)
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Testing mediation

- A language proficiency testing system that includes oral and written
cross-linguistic mediation tasks is the multilingual examination suite for
Greek learners of English, French, German, Italian, Spanish and Turkish,
on the 6 level scale of the CoE.

- The mediation test tasks require learners to relay information, for a
specific communicative purpose, from a source text in one language
(Greek) in another text in the target language.

- In the context of this ‘glocal’ proficiency examination suite, known as
the KPG (https://rcel2.enl.uoa.gr/kpg/en _index.htm), the exams for
all languages are produced by expert teams at the two universities
involved in this national project — NKUA and AUTH.
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https://rcel2.enl.uoa.gr/kpg/en_index.htm

The KPG examination system

- It has been developed on the basis of common:
- proficiency scaling which has been aligned to the 6 level scale of the CoE
* illustrative descriptors calibrated and aligned to the CEFR, but
* there are also accompanying criterial features across languages
- views of language-in-use and communication as a semiotic system.

- It operates within a multilingual framework, as it is based on a generic (portable
across languages) methodological framework, suitable for describing language
performance across proficiency levels.

- Across languages, the exams:
* test common knowledge, competences and strategies
- abide by common evaluation criteria
* use a common test-task typology

5/8/2019
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Examples of KPG test tasks

Testing reception

Reading comprehension & Language awareness

Listening comprehension
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Reading comprehension (French B2)
Multiple choice (MC)-tick

Click the white button near the letter of the correct answer
Aokuyaoia 1 Emide¥rs ™) Asvk] kovkiba SimAa amo To ypajye TG GWOTIC ANAVTIOT|G.

Jo)
Lisez le texte reproduit ci-dessous et essayez de répondre aux
questions suivantes.

1. Ce texte s’adresse surtout aux

A, parents.

B.  médecins.

C.  enseignants.

2. Sous quelle rubrique peut paraitre le texte

ci-dessous ?

A" Santé.

B." Loisirs et Activités.

C.C) Culture.

3. La console de jeux et la toile agissent sur étre

humain

A, physiologiquement.

B.  psychologiquement.

C.  psychologiquement ainsi que physiologiquement.

4. Les enfants passent un temps considérable devant

le petit écran car

A.ils en sont dépendants.

B.() des activités alternatives ne leur sont pas offertes.

C.C c’est leur principale source de plaisir.

5. Les parents doivent

A, expliquer les images diffusées a la télévision.

B.  cacher leurs sentiments négatifs.

co regarder eux-mémes les émissions de télévision avant de
" laisser leurs enfants les regarder.

Submit & Next J§ 2

LA « NOCIVITE » DES ECRANS EN

QUESTION : DOIT-ON LES BANNIR ?

Votre enfant passe sa vie devant I’écran de télévision, d’ordinateur ou de sa
console et cela vous inquiéte. Mais les écrans sont-ils nocifs ? Voyons ce
qu'en pense Serge Tisseron, psychiatre et psychanalyste, spécialiste de

I'image.

Les différents supports (tv, portable,
ordi, console...) aménent-ils une
influence différente chacun ?

11y a une grande différence entre la
télévision et les jeux vidéo ou I'ordinateur
en général : clest I'interactivité. Devant un
écran de télévision, le spectateur n'a pas
d'interactivité physique mais psychique et
mentale. Si vous regardez un film, vous
étes amené a imaginer ce qu'il va se passer
ou a juger le comportement du héros.

L'expérience menée a Strasbourg (visant a
moins utiliser voire supprimer tous les
écrans de la vie des enfants pendant 10
jours) a montré que les enfants
eux-meémes étaient préts a ne plus
regarder la télé si on leur proposait autre
chose. Ils sont beaucoup moins « accros »
aux écrans que les adultes. Les enfants qui
regardent le plus la télé sont ceux dont les
parents sont rivés a leur télé, selon une
étude américaine. Souvent ce qui pousse
les enfants a allumer un écran, c’est de
lutter contre le sentiment de solitude et
d’abandon.

Diriez-vous que les écrans ne sont
pas nocifs ?

Tout est question d’usage. Il faut
apprendre a utiliser les écrans pour le
meilleur de ce qu'ils peuvent nous
apporter. Il ne faut pas les considérer
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Reading comprehension (German C1)
Multiple choice (MC)-tick

Aokt 1

o]

Lesen Sie den Text und wahlen Sie Antwort A, B oder C.

1. Das Franzbrétehen ...

A, ist eine franzdsische Erfindung.
B. gibt es seit 200 Jahren.

C." schmeckt nicht besonders.

2. Die Bickerei rationiert die Abgabe der Cronuts,

weil ...

A sie so gefragt sind.

B. sie nicht mehr produzieren kann.
C. sie zu teuer sind.

A" wurde von der Bickerei organisiert.

B. lisst sich vor allem fiir das Warten bezahlen.

C.( halt das Warten fiir listig.
4. Die Biickerei ...

= der Hand hatte.

B.(ist von dem Lieferservice begeistert.
C.( sieht sich thre Kunden genau an.
5.In New York...

A, gibt es keine braven Bicker mehr.

B." macht man sogar aus einer Not einen Werbegag.

C." wird offenbar alles angeboten.

__warnt davor, Cronuts zu kaufen, die ein anderer schon in

Es gibt Dinge, die man auBerhalb bestimmter
Regionen einfach nicht versteht: Warum gibt
es zum Beispiel Leute, die fir zwei Exemplare
eines Kleingebdcks je 100 Dollar zahlen, wenn
eines fir nur finf Dollar zu haben ist? Und
warum kosten zehn Stiick gleich 1500 Dollar?

Das kann wirklich nur ein New Yorker erklaren.

Wer schon einmal hungrig in Hamburg war,
der kennt es vielleicht: das Franzbratchen, ein
siifes Plundergeback mit Zimt. Es geht die
Sage, dass Backer zur Zeit der franzdsischen
Besatzung im frithen 19. Jahrhundert versucht
haben sollen, Croissants zu kopieren. Das
mehr oder weniger traurige Ergebnis sei dann
als Ur-Franzbrétchen in die Geschichte
eingegangen und habe diese hanseatische
Spezialitat begriindet.

Ein dhnliches kulturelles Crossover-Geback
erobert nun New York: Der "Cronut" ist eine
Fusion aus Croissant und Donut - und so
begehrt, dass die Dominique Ansel Backerei,
die sie erfunden hat, sie streng rationiert:
Maximal zwei Teilchen werden an einen
Kunden abgegeben - fiir fiinf Dollar pro Stiick.

Im Dutzend teurer

Click the white button near the letter of the correct answer
Emgéte i) Aevk] xoukiSa SimAa amo To ypappua T CwOTI¢ ATAVITOT.

e

Tasche greifen: Fiir zehn Stlick muss man 1500
Dollar (1120 Euro) anlegen, 20 gibt es fir 5000
Dollar (3730 Euro).

Bei der Dominique Ansel Backerei ist man alles
andere als begeistert, dass man ihre
begehrten Teigteilchen zu Wucherpreisen
weiterverhdkert. Die Mitarbeiter versuchen
nun zweifelhaft, die Zwischenhandler unter
ihren Kunden auszumachen und warnen alle
Cronut-Fans davor, Geback aus zweiter Hand
zu erwerben,

Noch auf der Suche nach einer
Geschéftsidee?

So richtig scheint es den braven Backern
jedoch nicht zu gelingen: Der Einkaufsservice

Submit & Next f§ 3

5/8/2019

n
o
=i
e
~
e
g
)
A
)
o=
n
197]
<
M




Reading comprehension (English C2)

Multiple choice (MC)-tick

o)

’

Read the text and choose the best answer (A, B or C) for items
1-5.

1. Arcimboldo’s devised his extraordinary
technique to paint
A, landscapes featuring a variety of wild creatures.
B.  still life - with various flowers.
C.  allegorical portraits of people.
2. Which aspect of Da Vinci’s painting style
influenced Arcimboldo?

his monstrous human figures composed of animals and
- plants
B.' his realistic human portraits
C.' his grotesque portraits of plants
3. What do most art experts think of Arcimboldo’s
paintings? They reflect
A, thespirit of his era.
B.  his unbalanced personality.
C.  his era's disinterest in riddles.
4. What is suggested about Four Seasons?
A, They are not perceived in a uniform way.
B.. ' They are characterised by a lack of expressiveness.

- They are characterised by homogeneity of their
~ component elements.

5. How does the writer define the fourth
dimension in Arcimboldo’s paintings?
A As the concept of distance between the observer and

\

- their component elements.
B. - As the gap between the still life elements and the
" human face depicted.

- Asthe time that lapses until the observer perceives

€ their entirety.

Click the white button near the letter of the correct answer
Aokaoia 1 Emids¥rs T AsvKa) kovkiSa SimAa amo To ypauua Ti¢ GwoTIG AV InoT.

Arcimboldo: 16th c. Milanese painter
One of the questions concerning this unique painter (1527-1533) is his real name. He was the
court painter at the Imperial courts in Vienna and Prague from 1562 to 1587. His name is
being spelled differently until today: Giuseppe Arcimboldi, Arcimboldo, and Joseffi
Arcimboldi. The name has probably a Germanic origin which can be traced back to a
mythical ancestor, a certain Saxon knight called Siegfried who served the emperor
Charlemagne, and who supposedly discovered a silver mine in a forest —whence the
etymology of Arcimboldo from, Erzim Wald (“Ore in the forest”).

Arcimbeldo is an artist with an indisputable
claim to the word “marvelous.” He single-
mindedly pursued his invention, termed the
“composite head,” to which he applied
numereus and varied subjects. In the form
of painting he originated, apt and witty
combinations of animals, fish, fruit,
vegetables, and a variety of other objects,
all painted with meticulous realism, are
fitted together into head-and-shoulder
figures that sometimes have the look of
portraits. Each component, whether object or creature, is sensitively chosen and beautifully
represented, and all are crowded together to produce figures. The viewer's eye recomposes
the separate objects in such a way as to compose the human face by assembling the parts of
the human body or beast.

The matter of its sources is intensely debated. Firstly, Arcimboldo was exposed to Da Vinci's
humourous sketches of those admirable monsters, those hybrids of flora and fauna meshing
bizarrely into the human face. These drawings fascinated him and remained in his memory
all his life. Secondly, there are many Indian miniatures showing animals, usually elephants,
horses, and antelopes that overlap with other animals or with human figures, which he may
have seen. Roger Caillois also points to decorated initials in 15th century manuscripts; the
illuminators made whimsical composites of men, animals, and plants that retain the form of
letters, and he suggests that the arfist may have borrowed these stratagems, by which he
says, “the eye is invited to decompose and to reconstruct the total image.” Arcimboldo’s
major works were his numerous series on allegorical themes, especially the Four Seasons and
the Four Elements.

Art critics debate whether his paintings were whimsical or the product of a deranged mind.

Submit & Next [ 2
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Language awareness (Italian C1)
Multiple match-insert missing item

Drag the letter from the text on the left into the white dot on the right.
oo : - , ; ; 7 g, Submit & Next il 3
ZUpETE TO YpaUa o To KEIPEVO GPICTEPE OTIC AEUKEC KOUKISEG Sefi.

L]
Tra le risposte (1-5) che il fisico Carlo Rubbia da nel corso di Parla Carln Ruhh la’
un’intervista ("L'errore nucleare. Il futuro & nel sole” - L
www.repubblica.it), dove fa ognuno degli atti comunicativi 11 NUIJ EI P er la Fls:-c a

(A-F) seguenti?

Atitenzione: c’é un atto in pit, che non serve.

«5i a3 dove costruire gli impianti? Come smaltire le scorie? Si
& consapevoli del fatto che per realizzare una centrale
occorrono almeno dieci anni? Ci si rende conto che guattro o
" otto centrali sono come una rondine in primavera e non
risolvono il problema? Se non c'é risposta a queste domande,
diventa difficile anche solo discutere del nucleare italianos.

i pit frequenti da

«La Spagna ha gia in via di realizzazione impianti per 14mila

megawatt e si é dimostrata capace di avviare una grossa

centrale solare nell'arco di 18 mesi. Tutto questo mentre noi

passiamo il tempo a ipotizzare reattori nucleari che avranno
2. bisogno di un decennio di lavori. L'unico dubbio ormai non & se

I'energia solare si sviluppera, ma chi sara a vincere la gara.
stilita all'energia Ovviamente non parlo dell'ltalia. | paesi in cui si concentrano i
iy progressi sono altri: Spagna, Cile, Messico, Cina, India,
‘Germania, Stati Unitix».

«5i obietta spesso che anche per il solare non mancano i
problemi. Basta che arrivi una nuvola... Questo inconveniente
si supera con il solare termodinamico, che & capace di
accumulare I'energia raccolta durante le ore di sole e il calore

" viene rilasciato durante le ore di buio o di nuvole. Gli impianti
solari termodinamici - a differenza di pale eoliche e pannelli
fotovoltaici - sono in grado di risolvere il problema
dell'accumuloxs.
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Language awareness (Spanish A2)
Matching-drag-n-drop (Q&A)

Drag the corresponding text from the right into the blank space on the left. Submit & Next | 3
EipsTs 10 0woTo Keipsvo amo Seiid oTo0 KEVO IOV AVTIGTOLEL apIGTEPG.

Relaciona los gustos de cada persona (1-5) con un programa televisivo
(A-F). Hay una opcion de mas.
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E. CINE CLUB: "Un amor de verano'.
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Language awareness (English B1)
Fill in - write in a word

Fillin the blank spaces by typing.
; e Submit & Next | 2
T'spiote Ta KEva e MANKTPOAOYNON).

The words in Column A (1-5) appear in the text. Change

them so that they are in the right form for the sentences in ’

ol Bl of. S N ) ! The “Forest of Dean” is a place of
b o JourGuideaot1o . P4 natural beauty and rich history.

OORYES OONAPROTC R e B R Covering 35 square miles, the forest

Epoyman 1: Asinovv 8 Tpappata Lo S LR g

Epwomon 2: Asimovy 9 Tpappata e R ; . formerly a royal hunting

Ep@man 3: Astouvy 11 Tpappata s 7 ; ground and for centuries it was

Epamon 4: Agimowy 7 Tpaypata : _ = il valued for its resources of iron,

Epoman 5: Actmovy 7 Tpappata = ) g o h ot B stone, coal and timber.

She told Parliament she had no 1. k
of the affair.

Recently the 2. p (popular) of the
government has fallen dramatically.

1 really enjoyed Nielsen’s book. Basically, it's an
3.e (explore) of the human mind.

1 don't know exactly what the ring is worth, but I think it's
quite 4. v (value).
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He comes from the North, so naturally he’s got a
5.n (north) accent.




Language awareness (German Al)
Match-drag’n-drop

Drag the correct word from the left into the blank space on the right.
ZUpsTe 1) 6woTy) A£8) QMO APIOTEPA GTO KEVO TIOU AVTIGTOLYEL Odia.

Lies den Text und finde fiir jede Liicke (1-5) das richtige Wort
(A-F). Ein Wort bleibt iibrig.

Awdfaoce 1o xeiuevo xat SidAeEe yia xabs xevo (1-5) T 6ot} AL
(A-F). Mia A£&n TepIOOEVEL

Kinder Europas

Hallo, wir Z. ..o cee vee e .. die Kinder Europas! Halil
- . aus der Tiirkei und wohnt mit seiner
Familie in Ankara. Er lernt Gitarve. Albert aus der
Slowakei geht in die 6. Klasse und sein 3. ... ... .. .. ..

ist Evdkunde. Friedrich wohnt in Stuttgart,
Deutschland, und spielt 4. ... ... .. ... ... " Handball im
Sportclub. Antonis liebt seine Insel Zypern. Er hat eine
JANGEYe S i i i , Katerina. Sie fahren
zusammen Rad.

nach: planet-schule.de

Submit & Next [ 2
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Language awareness (English B1)
writing in a word

Fillin the blank spaces by typing.
Activity 1 TspioTe Ta Keva ps TANKTPOAOYIoT).

£ FILLIN

Fill in the gaps in items 1-5 with ONE word, so that each [
statement makes sense. we ddlnq

ZuumAnpwaoe ta keva 1-5 pe mv o katdAAnAn Aeén.

customs

from around
the world .

A Finland

The bride wears a crown and is blin_dfolded. C ce orgia
She takes off her crown and places it on o 1oih "h
another girl's head. Whoever she crowns will : 3” capcen oc;n: go to ) ﬁro?m Pisens
be the next person to get 1 o ; . Sl Gl plec'es by
standing on it together at the same time.
B Holland 2
9 . ) D Mexico 2
The bride and groom sit under a canopy of N s h -
flowers following the ceremony, and they i gugsts s A drcie around the 3
) best wishes and gifts from their couple in the shape of a heart. The 2
friende newlyweds then dance their first dance P
‘ together within this circle of love %
<
)
E Romania
Right after the wedding, instead of rice,
guests 5 sweets and nuts at the

couple.
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Listening comprehension (Al)
Multiple match (drag-n-drop letter/number)

Drag the letter from the right side of the screen into the white dot on the left
Lopre vo ypappe and vy Selua ndevpa tng o00vg ot Arvkn KoUKiSa apuo e

EX
Listen to five speakers telling how they liks going to the city
contre. Match what each spea ) r says with !h & most
o0 00 [ J——
appropriate picture (A-F), Picture ¥ sy .nl n the example

1 10 (800 ROV YPROWONOOUY

How do you get to the city centre?

1—9:'
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Listening comprehension (Italian B1)
Multiple match (drag-'n-drop letter/number)

Drag the letter from the right side of the screen into the white dot on the left.
Aoxipacial Zopre To ypappa ane ty Sekix mAzvpa g 0Bovis ot Azvki] koukiba apiatepa.

[

Quale foto corrisponde alla vostra risposta?
Attenzione: c¢’é una foto in piu, che non serve.

Dove vanno le persone che partecipano al
primo evento?

Che cosa imparano i bambini che
* partecipano al secondo evento?

1.

Come viaggiano i ragazzi che partecipano
* al terzo evento?

In quale periodo si svolge il quarto
* evento?

Che cosa fanno le persone che partecipano
* al quinto evento?

5/8/2019
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Examples of KPG test tasks

Testing production

Speaking & oral interaction

Writing & writing interaction

5/8/2019
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Speaking task (German B1)

Submit & Next

Aokipaoia 1

Diese Fotos stammen aus lhrem elektronischen
Familienalbum. Welche Personen sind auf den
Fotos abgebildet?
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Speaking task (Italian B2)

|Submit & Next i 2

5/8/2019

Aoxipaote 1

TDn

www shutterstock com
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Speaking task (Spanish B2)
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Writing task (French B2)

Submi s vex: 13

19 Prix une croisigre en méditerranée pour 2 personnes.
Nombreux autres prix a gagner.

Concours ouvert excl

aux p gt amateurs




Writing task (Spanish A2)

Submit & Next i 3
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Writing task (English A1)

Submit & Next [§ 2

Today is your last day at summer camp. Complete this evaluation
card.

Znuepa sival 1) TEASVTAIQ 0oV JIEPA OV KAAOKQIPIVI) KATAOKTVHOT].
ZyumATp@OoE QU TV XAPTA AEI0AGYTOTIC.

Cancel

ODYSSEY SUMMER CAMP
285 Hifside Lare, Brightes, BN1, 30R, UK
Tel: (+0044) 01365 8763

PERSONAL INFORMATION
Age: (write the nusber In full)
Sex: Boy Gin

TIME SPENT AT THE CAMP

1. How long did you stay at our camp?
|| stayed for )

ACTIVITIES
2. Which of our sports activities did you like?

3. Which of our art activities did you like?

4. Which of our fun and game activities did
you like?

FOOD
5. What did you like to have for breakfast?

6. What did you like to have for lunch?

7. What did you like to have for dinner?

HELP US BECOME BETTER
8. Write TWO things that we should change
next year?

ODYSSEY CAMP OFFERS KIDS MORE... FUN
AND MORE OF EVERYTHING!
Thank you




Testing mediation

Oral mediation

Written mediation

5/8/2019
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Mediation in the KPG exams

The official language of schooling (Greek) is used at A1 and A2 levels
* to facilitate understanding of task instructions and the context of situation
» for traslanguaging purposes (text in target language questions in Greek)

From B1 to C2 level, test tasks for oral and written mediation are used and require that
candidates have the necessary literacy in the target language:

* to understand multimodal (source) texts in Greek

* to select salient information from the source text, according to the task at hand

* torelay information from the source text in the target language

Successful oral and written mediation performance requires candidates to be able to
function as mediators:
* across two languages (from Greek to the target language)

e within the same language (often from one mode, genre, register or style to another).

5/8/2019
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MEDIATION

Cultural

Multimodal
Cross- Intra- Cross— Intra—




Mediation according to the KPG

- It involves the following steps:

Developing an understanding of the communication problem by employing socio-
cultural knowledge and experiences, communication skills and one’s language
resources (in two or more languages)

Deciding in advance what type of intervention is needed mainly by considering
interlocutors’ needs

Listening to or reading the source text with the purpose of locating the piece(s) of
information or message(s) which are to be relayed

Recalling pieces of information and/or drawing upon the gist of the source text(s)
to frame the new text

Deciding upon what to relay and plan input

Planning how the target text is to be formulated

Entering a meaning making process as the target text is being articulated
Negotiating meaning with interlocutor.

5/8/2019
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What KPG mediation requires

Depending on the mediation task, which is always context specific, the
requirements are:

- Socio-cultural and discourse awareness
Lifeworld knowledge
Knowledge of how two languages (discourse, genre, text) operate
(Critical) language awareness
Awareness of the grammar of visual design
(Inter) cultural awareness
- Literacies

 School literacy

* Social literacy

* Practical literacy

* Test-taking literacy
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Communicative competence(s)

= Linguistic competence
= Sociolinguistic competence
= Discourse competence

= Strategic competence

Cognitive skills

= To read between the lines

= To select pertinent information

= To retain and recall information for use in a new context

= To combine prior knowledge and experience with new information

= To combine information from a variety of source texts

= To solve a problem, a mystery, a query

= To predict, guess, foresee, infer, make a hypothesis, come to a conclusion

Social skills

= To recognize the interlocutor’s communicative need

= To facilitate the process of communication (by relaying the info in different form or mode, interpret
message, explain, elaborate, define, etc.)

= Negotiate information by adjusting effectiveness, efficiency and relevance to the context of situation




Examples of KPG test tasks

Oral mediation
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B1 level source text

EQH NMANAGEOAQPOY

Av kal To €upU KoIvO Tn yvwpioe QETog, ws OtotroUAa, n ‘Een Matmrabeodwpou éxel
dlavioel TTOAU dpopo péxpl va @Taoel oTo... “Mapd Mévre”. 1o dpopo THV avayvwpifouv
apéows. Tnv mAnoiddouv yia va Tng pIAfoouv. Eival, GAAwoTE, éva atrd Ta THAEOTITIKA
mPOCWTTO TNG XPOVIAG TTou TO KOIVO ouptralei 181aitepa. Eival aAnBeia 611 ol
MEPICOOTEPOI TN YVWPIJOUV E TO THAEOTITIKO TG Gvopa —OgoTToUAd. AuTdg 0 pOAOG TNG
XOpioe OnuoTikéTNTA. leyovog, Opwg, civar kai 611 n 'Een Mamoafeodwpou Oev
TMPOOYEIWOBNKE P OAESITITWTO 0TV ThHAEOpOON.

‘Exe1 pia ropeia 0To BEaTpo Kal Tov Kivhuatoypd@o tou Ba {fAeuav oAAoi. MevviBnke
otnv ABfva kai Tpoo@épel edw Kal 40 oAdkAnpa xpoévia Tnv yvwaon Kai To TOAEVTO ThG
oT0 BéaTpo, TOV KIVNUATOYPAPO Kal 0TV ThAEOpacon — TG EAAGDOS Kol TOU £§WTEPIKOU
(rpéo@ara pdhioTa cuvepydotnke pe To BBC). ‘Hrav padnTpia Tou Povriipn Kol o€ veapn
akoun nAikia padi pe TIS adep@éS TG dnuIoupyousav EPUCITEXVIKEG TrapaoTioElS. H
mPWTN TNG MeyaAn OBeatpiki Tapdotaon Atav n  HAéktpa. Qotéco, n 'Een
MatraBeodwpou £xel 18GgelI AyyAika Kai oTToUd00E TIAVO.

The task: Imagine that | am your English friend who heard friends talking
about this Greek actress’s humour. I'm wondering who she is. Use the
information from the text and explain who she is.
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Task analysis

Bl

/ Thi

s cross linguistic oral mediation task requires that candidates:

use pertinent information from the source text in one
language and a specific genre /text type, to form a message
in another language and genre and deliver it in a different
channel of communication.

To perform successfully, candidates must have:

LEVEL <

cognitive skills to evaluate information and select that which
is suitable for the context of situation

literacy to extract salient points for task completion
sociolinguistic competence to form a message bearing the
generic features required

linguistic competence to create a meaningful message
strategic competence to form the message with the
resources available to him/her

5/8/2019
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B2 level source text

Ky ! Englsh Language Exam Noro mider 2006 Ky | Engish Languago Sxam Novembor 2005
- - -
Good eating habits Mobile Phones
MOSnyiec StodRrs ! Nisg CUPMEPIPEPOPAOTE... NS &V dpa pyaaiag pxapadps
< ovupepbopd o @ Na pudjdoonye my éveam) o
Tpére TpuTOwS (X whpt énayo W9 POkTE i Tameha) 3 qopis 78 KA ...Orav elpaore ovo Spépo v o yanpa oxiseba.
xpboc) ke karé mpoTim o Aayass, TV @Sopdla. Avm dva Oy Bpsmadmare oz Spopor o @ Na oveproxamiaouz w aBdpfo
O owlwaopés autiw Twy SGo Minimum Swipxeia xao» SMu6mo ¥opo 1 EakD xOTHA, 1) ) Sévma).
Sarpopesiy oy 6l doopalilp owfiepd  TVNGTITS Gonnon ¢ e Goo g PpovTifoups va Souue To avIEd & Bet
pod evépyoos. xévouy m Somicd oy oia WaC TPEpEVD e ampald T 1) . Orav vafi SeGou pe pe
TO@Y T, EPOIUA0Y Va oipom\?\./o ’
Ta mpaeiava s ézauy

Npooffox owynd «madopas ooy opyawops oog, Aropéyere ™ Jinopn TTow wTpxes Kpwy b oF
ppoviiyros va Tov cpolidlew Taxnxd pe el oM Tpépepa e S go peg po ppéc.
moodmraga wrod

Mgy e x0véi Te 10 ipeavd, Tow oag Bive ové pyog ke

ousfon®dowa pud plorre oy crafolioy 6 oog, woTt

va xévere g owoTs Keboog il ™ Sdpcoa ©Y alpolts vet. ermpserilbvie: T
245p0u. Mopd va gaivera: Sboolo e ScloptwugcTong £

N ~ pivo amd ™ Scppalecy Toug AW,

omppwols pulobs Dudc old n mTovéleon orig xofic mimom and To Amopd Tow

owoTod T ol fome Kot aciToe WOTE yaTo T pETE
Tep vt oTa W K TG GuTed
wagomo shwTos oo did b mpolévre dvay anopalrgra oTov

opyonoy & xm eTaivouy TG K SOt

Karovalmox Amog ya va @ore Amog. Eive
Miog w Bewpde da Ta Amapd owoTamed

AowmBde o va fere xoMTepa amoTeAiopaTa

Doo Papd K av dhai o TIPS e oag. gpoviiore .
va ordfere ot aurd 30 Aanmé Gownong (exdpa o MEAUM &5TYLE

Judo

TekxaTo 1964 avows Oluymaro i Ayt stou Ko,

TZOYNTO EApkpa 1m0 ot xS v KBvD aychin o€ A0S

: E Tous afinmxods ouldyous TS MEpe5 KaL av Bov
2 8 ONTMIIAKO ATDNIIMA KA\ ¢ cirrs v v Tonalirens, smons o

. brav elpaoTe pe PAKUS
Dray ool o0 TR :‘ v ovog e BRapn
T il Ao TR O KO X0 B VE &

chaparoRomaou e TV EdlavomTa
xromig wu Na o azopuyn
aTunuiTey, O BEiETeam] Ko

TP ITRAROLID U TO XIVIED
TEpevo v Bpsmdpante o
eerepmd ydpo, dvamponpitgo;

® Na &puue aiofhon o o

auyiaiva yipe pac.

® Na mporiyoe Ty xukiopopia

TEV OYTUATEN .

® Na mporéyo i Tous umdlamoug

rzipic.
..Orav eipaoTe oo Ywpo
epyaaiag
NMposzyggvouva unv
apeuno S s Tw T

¥ YVwoTolg
T o Y T VST

@ BT XOPA
o areves Y
o gIhous Kt

NAATPOVIES TUMEUES, HEMNES
and tg araiz eviiyzta va chat
cwaiafhteg ot mapoiaiic
avm Ty Tipepdvey. Ueg pag
umevihiCa wafle popa m Eipeua
apoTkapaug opciimys

® Na axavcpyanood e T1) qursau]
Hag mpy and TV arayzkear).

® Na ) Sanpoips sporTmd

sd.orm) xafl dia ) Sdpia g
P
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The test tasks

TASK 1

Imagine | am your Italian friend who wants to lose weight. Using
information from the text, tell me what types of food | should eat.

TASK 2

Imagine | am your German friend, who works too many hours but
tries to keep fit. Using information from the text, give me advice.
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Task analysis

[ Both tasks tasks require that candidates use a source
text in Greek in order to extract pertinent information
and form a message in English.

To perform successfully in each of the two tasks,

B2 candidates must focus on different bits of information
in the source text and relay selected information in
LEVEL < ways that suit the needs of each interlocutor.

= In Task 1, the candidate is expected to give
Instructions to someone who wants to lose weight,
tell him or her what s/he should or shouldn’t do.

= In Task 2, the candidate is expected to give advice
to a friend who just wants to keep fit and needs
L his/her strength.
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C1 level source text

Ky ! English Languago Exam Novormbor 2006

=
e

New Year Celebration

Candidate A

Eva odvrapo iS5 ox
Subpopsgs X @peg Tou
xbopou 1K pEpsc TERFe-
yropmov amodexvir)

o suyk¢ sfven Sisg ox

6An mv vediia: suruxia, i
sunpspla, ayérm,.

Exouadop
KAYIMO OMOIOMATON THN NAPAMONH THI NPOTOXPONIAL

Loz v oow Ao 0 pr) oo xdoomon s tow Exona Sép waremawilonvas mnumm ;tp&qopmdjnu
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DruTrriveg
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C1 level source text

Ky | Englsh Languago Exam Nowo mibor 2005

New Year Celebration

Candidate B

Ej;'["'o" ﬂl.ﬂ"&c& b
MANTIKH TEAETOYPTIA THN NAPAMONH
THI MPOQTOXPONIAL
On @ovianviod Audrvouy wovas plonoin e was ivoun
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The test tasks

TASK 1

Imagine that you and your partner are planning a trip for the
Christmas and New Year holidays. Exchange information from your
texts and decide about the most interesting New Year’s celebration.

This decision will also help you decide which country you might visit.

TASK 2

Exchange information from your texts with your partner and together
decide on the two most unusual customs to write about for the
special Christmas issue of your school/ local newspaper/magazine.
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TASK ANALYSIS

Ci

LEVEL <

[The two different oral mediation tasks, involve candidates in interaction
and negotiation. The ultimate goal in each instance is for them to reach
a common decision.

Both tasks require that candidates have:

intercultural awareness

lifeworld knowledge

social and practical literacy

reading skills to extract pertinent points for their decision

cognitive skills for selection of suitable information and for
decision making

linguistic competence to relay information accurately

sociolinguistic competence to relay the appropriate information in
ways suitable for the context of situation and the task at hand

conversational skills to introduce a topic, take turns, to keep the
floor when needed or to turn it over to the other

5/8/2019
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Examples of KPG test tasks

Written mediation




travely = o

H nmianin: now cepetpan Trave gr
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'Eva uuuvnﬂlmn NAWTO BlBAlunmAEm
B |level “The Word of London” aTo Kavah Regent 0T0 AOVOIVO. .. ixn soeravia / Hvapivo
H - e : ! oAb Bosiloio
source text e
Xprioe MAnpopopieq

Tk, in Aol M, R Aoy,
Oy TN PO Y (v
R Tl

I Kovak Popaa Tou kevipikoU AovBivou, oy AyyAia, Bpiokstal va aguvn@ioro BifAoTwhgio, TO OTToi0
EVTUTTOMAZE! ToV KOopo, KoBws Bpiokstal of Biagopemikd mepifahhov amd autd Tou Ohol pag ywwpiloups ival
TAWTO. MiaBETel kavolpia ahhd Kol peTayspiopéva BiAin ot Kahn kordoTaon.

To aouvnBioTo PIpAloTiwAsio Bplokeron pEoa of Bdpka, OTToU 0 EMOKETTTNE props va mepmhavnBsl of TiThoug Kal
PiBhio. Z£ IL‘IEIfI'EI.:IEI Kol Hupmhﬂmm Ht:ﬂthc; Kavel 4 ordoag evi BpiokeTal {[I'I,I'HUﬂDED;'J]I.IE'I.‘Dn oty Granary

Square To mm{rrnuu gival EITIUHI; yWwaTo kol we The London ﬂmﬂ‘,ﬁ[ﬂﬂ, mwiowm; TO YEYOVOC u11 lTpﬂHEIT{II
i o B|Eh|umuﬁ£m Kol oo Bdpka. H TomoBeoia sivan 15avikn yia Bﬂhm arAd KOl g Ty n:mmm]cm EVOC
BiBAiou, evid aTmd To ¥wpo Bev ASiTouv Kl BIGQOPEC TTOAMOTIKEC ) HOUCIKEC sKBNAWOEIL TTOU EVIOXUOUV TNV

EMTKEWILGIITG, Tou.

Ao To 2011 Tou GnuoupynBnks Givel TNV sukoipin oTouc BIBMOPAYOUC Vo EEEpELVROOUV EKaTovTabEC
TiThoug, amroAaypBdvovTag Tnv yairvia atpdopaipa oto Kavah Pileyt (Regent's Canal) amotshwyrag £701 To hot
KOMMTEXVIKO OTEK TNC TTOANC oAAd Kol fvav svBIoQEpOVTa YUIpo IO TOUC EEVOUC EMIOKETITEC, OUYKEVTDWVOVTOL
TARBOC KOTUOU KaBnuspiva.

O WBokmng ToU pikpold TAwTol RIRAoTwAsiou sEnyel Toug Adyoug Tou Tov ofnfynoav va 1o Bnuioupynoa
Tmriﬂuwclg mv onpacia Tou BifAiou oTig oUYYpPOVEC mwmﬂE{ NEE] xupumnpmucﬁ T 70 RIBAD pac Giva v
EUKTIpi va uanqu VO TpOTEyYigoUpE Kal va Epunvsucmuus TOV HD-[II..ID To Gdfaopa cupBarlia amy
TIVEUPOTIKR POg Eypriyopan, auEavel v IKavaTtnTa Eﬂﬂﬂm‘ll;, Bshmmrsl N PVIAEN PaC, EunEu amny mrumutn Twv
QVOAUTIKLV SIVOnNTIKWY PoC SUVOTOTITWY, Hag Wuxaywys, jag npeus Ko oupBakier otn peiwan Tou ayxouc.
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The test tasks

B1 level test task

Using information from the text, write a news item (80 words) for your
school English e-newspaper informing readers about the “Floating
Bookshop”.

B2 level test task
Imagine you live and go to school on the island of Rhodes. Your English

teacher asked you to write a text, using information from the article above.

Make a written proposal (100 words), suggesting that the local
community create a floating bookstore for the residents and tourists of the
Dodecanese, and explain why you think this is a great idea.
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C level
source text

O
=+ & v, greeknews-abraad com

W g U Do

L e Fedats Primi i [l LY EnuiHTA

% O
BeDO

Felsafram RS IHWmIRA (L] iTiaFiTiig  dEbis G m

NANOIIOYAO:Z:

AIAKEKPIMENOZ EAAHNAL
OEQPHTIKOZ ®YZIKOX

O funerTpns Noedmauhos yewenBnxe oy ABrjvo om 13
Izmrspfplou 1948 em peydoos Omne TIEpLoN] TOU
Zoypadou. ImoGboos Dwown oo Movemonuo
Tou Sussex g Ayyiioe, STIOU GTEKTNOE To SuSOETOpLED
Tou o 1973 om Sswpnmwn Duown Yilnkng Evépysiog
Iigh socgy physis

Laomeksos Epsuvnoig oto Kawmpo Muprpuory Epsuvow
Eupt.mn:; {CERN) om Mewedin g B.EEnﬂ:q 0L ETIL IJEI.FH:I'.
ETWA CWTKE OT0 CWMCTEDD SPEUVTIIND TIROOWITES ToU
Kevipou. fomeElsos Emiomg spEwwmonc oy Ecole
Maormale Supérieure (oro Mopioy ko oto Mavemomeo
Harvard tou HMNA

To 1989 =f=héyn kaBnyrmg owo tppe Puowng Tou
Mowsmoomnpiou Tow TESmg omow omd o 1992 s
Suomekpuusvor kaBnynThc autol Tou Movemomnuiou.
Eivon SiuBuvirg tou Kewvipou  AcTpooswpomSuokrig
Dumerc Tou Ksvrpou Mpopepnpsway Epsvvae HARC
[Howston Advanced Research Centre) dmow SzuBdivel To
EpEuTS TUAPD Tou Waorld Lab-umtc:r',', TIou EﬁanUEI.
ot Lauzanmne. To €uiplo SpEUTIES Tow Epy0 aurksL oTo
n=bio g Quowrg Yipnhaw Evepysusv ke g
Koopohoyias. Exel ouyypds novw oo 15 ufla ko
680 mpumdTunEg Epynois;, Gheg GNMOCLEUMEVES OF
To 1557 skhsyBnks yia npa $opd TOKTKG HEMDS TS
AxoSrplog ABrvory koL to 2015 Si=wehece Mpdespos g
Axobnpiong. Me mohdd @a Gt Bpafein oo
EVERYNTUED TOW, Sl OlyOUPE SW0r oo Toug TASow
Suomerpusvous EAAVEL ETLOTMUOVES TOU ESwTspikol.

Dotooo, otow S0AnNKE N sukmplo v snotpslisl ooy
Badbo we kolnynmc oto Mevemornue ASmeay, n
exhoyr) Tou kamolindiomxs kot oo,

To ahpo tou omo sfumEpwd, omwe o Wog sims o=
auvEVTELEN Tou, Mrov Sve Suafnuea mou yosuodomon
EEvBOUCImUS, TRERD, Opein yux o orinpn Soukswes,
KBS ETTLONC TOMUN OLOWORILKD, TILOTT) OToV EQUTD ToU
KO CIUTOSUDLOENLE OTE00To OTOV TALYYD EV0E5 KOouou
ToAD UEYCAWIMESOU OTO ToW TAMD KOTOMWTS Tou —
FUDLONERTIED koL peTaedsopued, o ko o Mowdmouhkos Bo
COVDHAOTON OTO o pu TG Koouohkoyios.

O Mosworoukos shvo Svees CviBipwTios o T TEASUTOLD
30 ypdnn SxEL TogBEL OTIY UTTMPEmio ToU pLERADVTOS, |::|:H:|:
umvumpauu:‘mumlﬂmmm hiropel voo pny sivo
TOOO  YWILOTOL OO0 KOTIOWOL  TDOYOUSIOTES N
TNASTODOUDLIOTES, AN Sl OpHor SVm ormd TO TIo
Loo{UDGL STTLOTI|LOVIEG UG TG ETONG L0,

Mg onuepa Boo dopsq exm ayyifs o Bpopeio
Nopreh oddd S=v karadeps va To anokmgsL |ows oo
BLErSLrnTES ToU, SSoTlog Tww EQELAVLIY TOW, kD TIdWw
OO0 GG SLVOIL SIS OIS QTS TEOU EYOUN AN MUROEL O
OMGOTOON  CWITVONC TO TIoATOBnTo  OwElpo Tou
CVBUTIoU: T covaieahun Tow E0pmanTor.
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Cl & C2 level test tasks

Using information from the text, write an entry (about 300 words) for an
electronic encyclopaedia — the section on “Famous scientists”:

- Provide factual information about Dimitris Nanopoulos (C1 level)

- Explain why he'’s considered to be one of the “famous Greeks” (C2 level)

n
o
=]
o
~
e
=
Q@
)
o
D)

Bess




B2 level source text

ITATAEIA - MADE IN EUROPE

M &psvva mov £ywes Tov Tepacuévo Mdpm omd  dvo
MOSCTROODS TOMODS CEOKMANITEL 0 CYETIKGA VI GUYT|THCT
swova ywu myv sxaidevorn ooy Evpann. Tn Piémovps otov
mivoso mov oxoiovdsi, o onoioc mopovowdler T amowews 6500
nepinor atopey (20-45 sww) amd G680 SUPOIOBES ¥OPEC Tou
CUUUETEL OV OTY| CUYKEXpIEVT) SpEvva.

ATTANTHEETE
EPOQTHMATATIOY TEGHEKAN on Naow
m Ilpostowdlst KaTd/inio TOVS vE0US Y10 TS OVATKES TS SMOyNC N 70%% 30%

VITOYPETEY] GO SXmuidenon;
B EImpilovv TV Modsio 01 MOAATIKOL KoL KOMWVIKoL QOpEis TNE YOpos oug 62% 38%
BspVTas TNV TPOTEPMOTNTA Y10 TV CVATTUEN TS KOotvevits oos;
B AvropsBovTol tovoTom TR 01 SKITOSEUTIKOL OTE V. S0y auiMULEVT) 85% 15%

o1aB=0T) Y10 TO £PYO MOV EMITEAOUY, %

m ITop&eton CUVEYTC KOTAPTION GTOVS SKIIMMOEUTICOBS Ko SUVaTOTITES Yo 82% 18%6 é
VO CVEVEDVOTY KoL vel oPalovTon TIS PVHGCELS TODS UE GUVOLOEL PO 5
Towg; =

m  Eivol svowpspovca 1) DAY MOooKoiing Yl TOVS LobmTas TS 64% 36% 7
A M

VILOYPEMTITS SXTUIOSDoT)C:

B TUVOESTOL T SKIOGEDCT LUE TV STy SA O THC v amTudn TV vEmy; 57% 4394




The test task

Use the information in the newspaper article to help you write a short
report (150 words) about what Greeks think of their educational
system. This report is for a website conducting a survey on what
European citizens think is wrong with the educational system of their
country.

- Begin your report like this: According to a recent opinion poll...
- End it by stating your own opinion about education in Greece.
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TASK ANALYSIS

[ The B2 level cross linguistic written mediation task requires that
candidates:

= understand the information in this multimodal text and to use it
creatively to produce a text of a different genre suitable for the
context of situation.

BZ To perform the task successfully, candidates should have:
= the multimodal competence to produce a text which reports
LEVEL < what different groups of people think about various issues

concerning education

= the cognitive skills to relate their personal opinion on the topic
with those of others

= the discourse skills to write a conclusion which includes their
personal opinion on the issue

= the sociolinguistic competence to create a meaningful report
relaying the information in the source text in a way that is
appropriate for the context of situation

= strategic competence to avoid superfluous information and to

\ use their language resources to produce the report.
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Mediation strategies

Analysis by Maria Stathopoulou

Bessie Dendrinos
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Mediation strategies task requirements

Use the information in the newspaper text to help you write a short report (150
words) about what Greeks think of their educational system. This report is for a
website conducting a survey on what European citizens think is wrong with the
educational system of their country. Begin your report like this: According to a
nd it by stating your own opinion about education in

ITAIAEIA - MADE IN EUROPE

M £psvve mov Eywe Tov mepoouivo Mdapm omd  Sdo

) P g """' SSKTUOKODS TOMOVS OMOCADATEL LU0 CYSTIKG  OAMCUym T
Creat Ive b I en d Of - e ‘J. + ECOvVO YL TV _Emcx{ésucm ooy Evpdmm. Tn Plémovps otov
. o - ! mivoxo wov axolovbsl, o omoiog mopovowdlst i amdweag 6500
|IfeW0r|d kn OWledge & i [ AN nepimon awoumy (20-45 swov) and dExa svpomaiés yopss Mo
. . E_ ~ CUUMUETE oY 0T CUYKEPILEVT] SpEtva.
textual information
AITANTHEEIZ
EPOTHMATATIOY TEQHEAN on Not
postowda Kotdlinio Tous vE0US U TS vaKES TS SmoyTs T T0%% 0%
VIOYPEOTHT] TyoAwT| scnoibsvon;
m  Emmpilovy Ty mondsion o1 ToATKO Ko KOTVEYVIKOT POPEIS TG FOpOS Oog 62% 38% 2
. . . BeopinvTos THY TPOTEPMOTTO Y10 THY GVETTUEY ™5 Kotvavio: Gog; g
~
TU rnin g In fo rmation B Avropsfovtol wovomom Ticd o1 sxmodsuTicod doTes va Srowy avinuim 83% 15% 3
- i o Su g
Of a percentage owdBsom Yo To £pY0 MOV EMITEA0TN a
- m Tlopsystol Cuveyfs KOTEPTION CTOVS SKIOSSUTEODNS Kot SUvaToTHTES Y1 82% 18% -%
tab I e Into a VoL cvovevory Ko va popdloviot TiC prioss Tous Le ouvadElpous z
- TOVS; =
continuous text e _ _ _
m  Eivol svowgipovoo 1) DAY O000KoAIns Yo Tovs webm Tas e 54% 36%
VIOYPERTHYC SxTaidesnang;
B TuvaEsTor 1) sxmaiBEDoT) LE TV SMOYYELOTET avanTudn To vamy; 57% 43%




Textual analysis mediation strategies

[...] According to a recent opinion poll, the number of problems, which
are said to exist in the educational system, by 6.500 people between 20-
45 years old, who were interviewed, are absolutely worrying.

A large majority of the people being interviewed believe that school
education doesn’t prepare suitably the youngsters, in order to be able fo
fend for themselves in our days. In addition, the state and the politicians
don’t support the educational system as much as they should.
Furthermore, a lof of people think that the teachers are not payed enough
and as a consequence, they are not productive during the lessons. As a
result, the lessons get boring for the students and so they don’t study.
This results in not having the nessecary knowledge required for their
future education or for a future job. Finally, retraining programms for
teachers are not supported and as a result, they keep holding of their
conservative ways of teaching [....]
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To HAIRSPRAY zvar wo xwpw- g g g 5

s 0 . el e Mediation strategies task requirements
XTEViORaTS, T NoAUXpwUa poUya,

Ta hits Kar TV Tpeha ™G ENoxNG

Iz e T nepuBch wa

xovTzouha npoonabei va Bpe To

Spdpo npog T SaonpemTa...

5/8/2019

fro SPIDERMAN 3, o Ind- Imagine you are part of a team
SIREn et preparing the WHAT'S ON guide for

b xar xave oxedio va novrpeutsi

et eisnanaces - ENglish-speaking visitors in your city.
T S AT e

[ 7 0o v ey _ _ e

S e Use the information from “Athinorama
paupn oucia KUpiEUel TV Wuxn

. R E—— to write a text in English (about 150
m Seean e a2 \WOrds) recommending two films for

Titho PATATOYH o npwroywwi-

omig sivar o Pepi, £vag apoupaiog ;
o hempeie o i e, CHIlAren and two for teenagers.
‘Orav Tov Skuyvouv ané To onimi

ToU, YId KaoAr TOU TU¥N KaToAR-

YEI OTOV UNGVOPO KATW and £va
nolutsheoTaTo napiiévike £oma-

Topio. H aydnn Tou yia To <akd

gaynTo Ba Tov odnyncouv oTo

S0 Tou nopaldaco, nou Bev eivar

ahkog ané mv... koulva. Exzi Ba

yvwpios: Tov Ay<ouivi, Evav -

AcBoto veapo cepPmopo...

Zto HAPPY FEET o pixpéc
Mumble sival &vog niyxouiveg
aMuwrxog and Toug GAMoug
" Evd Ba enpene vo dwolira
. opoppn kot puBumn  povi,
outog yevwriBnee opelovTag
xhaxersg! O1 yoveic Tou @ofou-
vrar nws 0= Sa kaTopepa noTeE
" va Ppa mv oinBiva ayann
Wik o X©PiS va EEper o Toayoudi me

Kapdiad, evw or ocuppodnreg
Mumble, the littde Tou Tov KopodeUouy Adyw TG
emperor penguin SamepaTTac Tou.

w0
=}
=]
o
~
]
=
QO
A
®
.t
wn
n
QO
a]




5/8/2019

Textual analysis for mediation strategies

[...] A film, for those who like comedies, is
“Hairspray”, which is abouft a fat girl, trying fo become
Summarizing famous in the 60s.
* (topic sentence Another movie worth seeing is Spiderman 3. It is a fast
inserted + main pace action movie with an unexpected plot.
ideas) Spiderman’s peaceful life changes when something
has a bad effect on him. Moreover he gains an enemy,
Sandman, who also wants to destroy him.

If you want something with quality and enjoyness for
your kid to watch, then you must not lose the

- following:
Summanzmg The first film is Ratatouie in which a small rat named
* topic sentence Remi gets into great trouble and into great adventures

—relaying gist
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when he is forced to live his home. Finally, an exciting
movie named Happy Feet is now playing. In this film,
mumble, a small penguin, different from all his other
friends, tries to find real love in a dangerous world.
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Mediation strategies task requirements

Using information from the text below, write a text of advice (150 words) to appear in your school paper. Tell
your peers what they should and shouldn’t do to avoid internet addiction.

MdOete av eiote efaptnpévol amod = AoxoAciote pe 1O lvrepveTr TTAvw amo 3-4
o Tvtepvet WPES TNV NUEPQ;
» e » [lapapeAeite TN OXOAIK OAG gpyacia n TIg

2UP@WVa JE TN YVWOTA
I0TOOEAIOO .
www.netaddict.com, Ta .
ATOMO TTOU £XOUV £CAPTNON
gival auTd TTou €Xouv

OOUAEIEC 0aG yIa va gicaoTe online;

1600 ocuxva eAéyxete To e-mail oag;
[MpOoTIPATE Va UEIVETE OTTITI AKOUN KI OTAV
MTTOPEITE Va BYEiTE YE QIAOUG, VA TTATE OTTITI
TOUG 1 va MIANOETE padi TOuG OTO TNAEPWVO;

ATTAVINGEL «GUXVA» N = MéveTe TTOAU UOVOC 1} OV OTO BWHATIO TOC
«QUVEXEIQ» OTIS TTQi{OVTAC PE TO KOPTTIOUTEP;
TIEPIOCOTEPES QTTO TIG = ‘ExeTe AAXTapaA va EavaouvdeDeite pe To

TTOPOKATW EPWTNOEIG.

AVAKETE PATTWG KI ECEIC O€ .
auta? Av vai, dev EXETE
TTaPA va aAAGEETE
ouvnBeieg!

Tvtepver, 0TV €I0TE «EKTOGY;
EkveupileoTe OTAV UTTAiVOUV XPOVIKA OpIa
Xpnong Tou lvrepver;

EioTe Kakokepol 600 gioTe offline;
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http://www.netaddict.com/

Textual analysis for mediation strategies

Are you a net addict and you don’t want to be? You can be helped by
reading this article. It’s a text of advice which can help you. Everything
you can do if you don’t wanft fo be addicted to the Internet it’s here.

First you shouldn’t play more than 3 hours a day. Try to do something
else. Another good idea is fo get out with your friends instead of playing
all day. Try to be with other people and talk. Don’t stay alone many hours.
When you come home after school, rest and do your homework. After that
you can play. You can also take up a hobby so hat you don’t have many
time to play computer. You should make a deal with your parents too. If

you had done your homework all week you could play more time aft the
weekend.

To sum up, try to communicate with people and follow this advice.
Change now before it’s foo late! Don’t be addicted as many others are.

5/8/2019
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Mediation strategies not required by the task

Are you a net addict and you don’t want fo be? You can
Paraphrasing helped be reading this article. If’s a text of advice which
can help you. Everything you can do if you don’t want
fo be addicted fo the Internet is here.
First you shouldn’t play more than 3 hours a day. Try fo
do something else. Another good idea is to get out with
your friends instead of playing all day. Try fo be with
other people and talk. Don’t stay alone many hours.
When you come home after school, rest and do your
N homework. After that you can play. You can also take up
a hobby so hat you don’t have many time to play
computer. You should make a deal with your parents
. . foo. If you had done your homework all week you could
information and .
lifeworld knowledge play more time aft the weel.rena'.
. To sum up, try to communicate with people and follow
these advice. Change now before it’s too late! Don’t be
addicted as many others

Creative blending
between extracted
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From teaching to testing mediation

‘ What kind of knowledge, skills and strategies must the FL learner develop so asto beina :
position to perform mediation tasks effectively? :
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Mediation-related research

- Testing linguistic mediation yielded useful data included in
* the KPG Test Task Repository
* the KPG English Corpus

- This wealth of information generated several projects, studies and
academic publications.

- Major research endeavours include:
* the investigation of the hybrid formations on the basis of learner data

- empirical investigation, through textual analysis, of learners’ task-
dependent mediation strategies at different levels of competence

- Calibration of mediation test tasks permitted inclusion of leveled
mediation descriptors in the national FL curriculum (IFLC)

n
o
=]
e
~
e
g
)
A
)
o
n
0
<
=]




5/8/2019

Cross-linguistic mediation publications

- Dendrinos, Bessie. 2006. Mediation in communication, l

language teaching and testing. Journal of Applied Linguistics, = BRS L I a ENL UL
22, 9-35. Mediation in
Foreign Language
- Dendrinos Bessie. 2014 .Testing and Teaching Mediation. _ Teaching and Testing

Directions in Language Teaching and Testing. RCel
Publications (https://rcel2.enl.uoa.gr/directions/issuel_1f.htm)

Maria Stathopoulou

- Stathopoulou, Maria (2015). Cross-Language Mediation in
Foreign Language Teaching and Testing. Multilingual
Matters.
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Mediation-related academic activity

- Included a mediation component in the Initial Teacher Training course
offered by the Department of English, NKUA

- Have been offering through the RCel professional development
courses to Spanish foreign language teachers

- Organised an event through the ECSPM focusing on Multilingual

challenges: mediating images, languages and language pedagogy
http://ecspm.org/ecspm-events/conferences-symposia/multilingualism-mediation/
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http://ecspm.org/ecspm-events/conferences-symposia/multilingualism-mediation/

Multilingualism as mediation

Multilingualism per se is a mediation system in itself

- sustaining

- mobilizing

- reorganizing

language user identities, relationships and possibilities for
action and the relative values of languages.

Multilingualism can thus have repercussions in terms of what resources
and possibilities individuals and groups have to agency and participation.
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Find out more?

Those interested in more about aspects of and research around the
KPG exams:

* http://rcel.enl.uoa.gr/kpg

* E. Karavas & B. Mitsikopoulou (eds). Developments in Glocal
Language Testing: The Case of the Greek National Foreign
Language Proficiency Exam. Oxford: Peter Lang, 2018
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